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DRESS AND CAPELET (Capelet Faced With Self Fabric) /  

ROBE ET MINI CAPE (Mini cape entoilée du même tissu)
PIECES: 1 2 3 4 5 

45" (115 cm)* 
AS/TT

60" (150 cm)* 
AS/TT

BODICE LINING / DOUBLURE DE CORSAGE  
PIECES: 1 2 

45" (115 cm)** 
S/T
8 10 12 14 16

45" (115 cm)** 
S/T
18 20 22 24 26

45" * Dress and Capelet (Capelet Faced With Self Fabric) Sz 26 V2002M1001.pdf

SELVAGE

SELVAGE

S
IN

G
LE

 T
H

IC
K

N
E

S
S

3 3

1

5

5

5

5

2

44

60" * Dress and Capelet (Capelet Faced With Self Fabric) Sz 26 V2002M1011.pdf
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45" ** Bodice Lining Sz 16 V2002M1036.pdf
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V2002M 10/4/23, 14:02:16

1 Bodice Back
2 Bodice Front
3 Shoulder Strap (for Dress)
4 Skirt Front and Back
5 Capelet

1 2

3

4

5

BODY MEASUREMENTS / MESURES DU CORPS

MISSES’/JEUNE FEMME
Sizes/Tailles 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26
Bust (ins) 31½ 32½ 34 36 38 40 42 44 46 48
Waist 24 25 26½ 28 30 32 34 37 39 41
Hip 33½ 34½ 36 38 40 42 44 46 48 50
Bk. Wst Lgth. 15¾ 16 16¼ 16½ 16¾ 17 17¼ 17½ 17¾ 18
T. poitrine (cm) 80 83 87 92 97 102 107 112 117 122
T. taille 61 64 67 71 76 81 87 94 97 104
T. hanches 85 88 92 97 102 107 112 117 122 127
Nuque à taille 40 40.5 41.5 42 42.5 43 44 44 45 46

SUPPLEMENTAL CUTTING LAYOUTS
PLANS DE COUPE SUPPLÉMENTAIRES

V2002M 10/4/23, 14:02:16

1 Bodice Back
2 Bodice Front
3 Shoulder Strap (for Dress)
4 Skirt Front and Back
5 Capelet

1 2

3

4

5

1 Corsage dos
2 Corsage devant
3 Bretelle (pour la Robe)
4 Jupe devant et dos
5 Mini cape

� FABRIC CUTTING LAYOUTS

   �Indicates Bustline, Waistline, Hipline and/or Biceps. Measurements 
refer to circumference of Finished Garment (Body Measurement + 
Wearing Ease + Design Ease). Adjust Pattern if necessary.

Lines shown are CUTTING LINES, however, 5/8" (1.5cm) SEAM  
ALLOWANCES ARE INCLUDED, unless otherwise indicated. See  
SEWING INFORMATION for seam allowance.

Find layout(s) by Garment/View, Fabric Width and Size. Layouts show 
approximate position of pattern pieces; position may vary slightly 
according to your pattern size.

All layouts are for with or without nap unless specified. For fabrics with 
nap, pile, shading or one-way design, use WITH NAP layout.

Position fabric as indicated on layout. If layout shows...
GRAINLINE—Place on straight grain of fabric, keeping line 
parallel to selvage or fold. ON “with nap” layout arrows should 
point in the same directions. (On Fur Pile fabrics, arrows point 
in direction of pile.)

SINGLE THICKNESS—Place fabric right side up. (For Fur Pile fabrics, 
place pile side down.)

DOUBLE THICKNESS

WITH FOLD—Fold fabric right sides together.

   WITHOUT FOLD—With right sides together, fold fabric CROSSWISE. 
Cut fold from selvage to selvage (A). Keeping right sides together, turn 
upper layer completely around so nap runs in the same direction as 
lower layer.

	
FOLD—Place edge indicated exactly along fold  
of fabric. NEVER cut on this line.

When pattern piece is shown like this...	

• �Cut other pieces first, allowing enough fabric to 
cut this piece (A). Fold fabric and cut piece on 
fold, as shown (B).

 �Cut piece only once. Cut other pieces first, allowing enough fabric to 
cut this piece. Open fabric; cut piece on single layer.

Cut out all pieces along cutting line indicated for desired size using long, 
even scissor strokes, cutting notches outward.

Transfer all markings and lines of construction before removing pattern 
tissue. (Fur Pile fabrics, transfer markings to wrong side.)

NOTE: Broken-line boxes ( a! b! c! ) in layouts represent pieces cut by 
measurements provided.
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REPRODUCTION AUTHÉNTIQUE DU 
PATRON VINTAGE 

DES CHOIX DE TAILLE ET DES PLANS 
DE COUPE SUPPLÉMENTAIRES 
COMPRIS

Les A B C du patron Vogue

utilisez le Livre « Vogue Dressmaking 
Book » pour améliorer votre connaissance et 
compétences

MESURES CORRESPONDANTES TAILLES 
POUR JEUNES FEMMES ET FEMMES

Sauf pour les jupes, les pantalons séparés, 
etc. Tous les mesures en centimètres.

*Mesurez depuis la vertèbre proéminente 
jusqu’à la ligne de taille naturelle.

TABLEAU D’IDENTIFICATION

La VALEUR DE COUTURE indiquée par des 
petites perforations est de 1.5 cm

7706 - 5 PIÈCES

MINI CAPE

BRETELLE

CORSAGE DOS

CORSAGE DEVANT

Côté gauche de l’ouverture
Côté gauche 

JUPE

Côté gauche de l’ouverture

Coupez 2

Ligne d’ourlet

Milieu du devant et milieu du dos 
Posez sur la pliure
A Modification

VÉRIFIEZ la taille du patron en comparant 
avec un vêtement qui vous va bien. Ou tenez-
le sur votre corps pour déterminer si les 
étapes suivantes sont nécessaires ou pas.

POUR RACCOURCIR : - Épinglez un pli 
sur le patron au-dessus de la ligne de taille 
ou au-dessous de la ligne des hanches en 
angles perpendiculaires aux milieux, Ou sur 
les parties circulaires, coupez et superposez 
le patron. Raccourcissez la manche de la 
même façon au-dessus et au-dessous du 
coud.

POUR RALLONGER

POUR RACCOURCIR

POUR RALLONGER : - Coupez et séparez le 
patron sur les mêmes endroits et épinglez sur 
la partie dessous en papier de soie. 

POUR LES SILHOUETTES PEU 
COMMUNES : - Reportez-vous au Libre 
« Vogue Dressmaking Book ».

B
Préparez le tissu

ASSUREZ-VOUS que les lainages et les tissus 
lavables soient correctement rétrécis avant de 
les couper.

REDRESSEZ les extrémités du tissu. Tirez 
sur le fil et coupez. Ou découpez la lisière et 
arrachez.

PRESSEZ les faux plis.

Posez le patron

POSEZ le tissu sur une surface grande. 
Maintenez le tissu à l’endroit, sauf s’il est plié 
dans le tableau, puis l’endroit est à l’intérieur.

ÉPINGLEZ exactement toutes les pièces du 
patron sur le tissu comme sur le tableau de 
coupe. Maintenez les perforations du FIL 
DROIT DU TISSU parallèles à la lisière.

Si la pièce du patron est donnée uniquement 
pour un côté, et le tableau de coupe montre 
le tissu ouvert, l’autre côté est indiqué par des 
lignes à tirettes.

C
Plans de coupe

ROBE ET MINI CAPE
(MINI CAPE ENTOILÉE DU MÊME TISSU)
7706

TISSU EN 89 CM SANS SENS 

Reportez-vous à la note pour assembler en 
pièces :

Assemblez en pièces la jupe uniquement si 
nécessaire.

NOTE POUR ASSEMBLER EN PIÈCES :
Laissez pour la couture au moment de couper 
la Jupe.

TISSU EN 99 CM
SANS SENS

TISSU EN 115 CM
SANS SENS

ROBE ET MINI CAPE AVEC DOUBLURE 
CONTRASTANTE

TISSU EN 89 CM
SANS SENS

Reportez-vous à la note pour assembler en 
pièces :

Assemblez en pièces uniquement si 
nécessaire.

TISSU EN 99 CM
SANS SENS

DOUBLURE DE MINI CAPE

TISSU EN 89 CM
SANS SENS

FRANÇAIS 

PLANS DE COUPE

 �Indique: pointe de poitrine, ligne de taille, de hanches 
et/ou avantbras. Ces mesures sont basées sur la 
circonférence du vêtement fini. (Mesures du corps + 
Aisance confort + Aisance mode) Ajuster le patron si 
nécessaire.

Les lignes épaisses sont les LIGNES DE COUPE, 
cependant, des rentrés de 1.5cm sont compris, sauf si 
indiqué différemment. Voir EXPLICATIONS DE COUTURE 
pour largeur spécifiée des rentrés.

Choisir le(s) plan(s) de coupe selon modèle/largeur du tissu/
taille. Les plans de coupe indiquent la position approximative 
des pièces et peut légèrement varier selon la taille du patron.

Les plans de coupe sont établis pour tissu avec/sans sens. 
Pour tissu avec sens, pelucheux ou certains imprimés, utiliser 
un plan de coupe AVEC SENS.

Disposer le tissu selon le plan de coupe. Si ce dernier 
indique...

	

DROIT FIL—A placer sur le droit fil du tissu, 
parallèlement aux lisières ou au pli. Pour plan 
"avec sans," les flèches seront dirigées dans la 
même direction. (Pour fausse fourrure, placer 
la pointe de la flèche dans le sens descendant 
des poils.)

SIMPLE EPAISSEUR—Placer l’endroit sur le dessus. (Pour 
fausse fourrure, placer le tissu l’endroit dessous.)

DOUBLE EPAISSEUR

AVEC PLIURE—Placer endroit contre endroit.

  SANS PLIURE—Plier le tissu en deux sur la TRAME, 
endroit contre endroit. Couper à la pliure, de lisière à 
lisière (A). Placer les 2 épaisseurs dans le même sens 
du tissu, endroit contre endroit (B).

 
PLIURE—Placer la ligne du patron  
exactement sur la pliure NE JAMAIS  
COUPER sur cette ligne.
Si la pièce se présente ainsi...	

• �Couper d’abord les autres pièces,  
réservant du tissu (A). Plier le tissu et  
couper la  
pièce sur la pliure, comme illustré (B).

 �Couper d’abord les autres pièces, réservant pour la 
pièce en question. Déplier le tissu et couper la pièce sur 
une seule épaisseur.

Couper régulièrement les pièces le long de la ligne de 
coupe indiquée pour la taille choisie, coupant les crans vers 
l’extérieur.

Marquer repères et lignes avant de retirer le patron. (Pour 
fausse fourrure, marquer sur l’envers du tissu.)

NOTE: Les parties encadrées avec des pointillées sur les 
plans de coupe ( a! b! c! ) représentent les pièces coupées 
d’après les mesures données.

60" (150 cm)* 
AS/TT

CONTRAST (Capelet Lining) / CONTRASTE (Doublure de mini cape) 
PIECE: 5 
 

45"/60" (115CM/150CM)*  
AS/TT

45" * Dress and Capelet (Capelet Lined With Contrast Fabric) Sz 26 V2002M1041.pdf
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60" * Dress and Capelet (Capelet Lined With Contrast Fabric) Sz 26 V2002M1051.pdf
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DRESS AND CAPELET (Capelet Lined With Contrast Fabric) 
ROBE ET MINI CAPE (Mini cape doublée du tissu contrastant)
PIECES: 1 2 3 4 5

45" (115 cm)* 
AS/TT

ENGLISH / FRANÇAIS
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Enlevez et marquez les modifications au fil. 
Puis épinglez les deux côtés du vêtement 
ensemble, en faisant coïncider les points de 
bâti tailleurs originaux, et tracez les lignes 
d’ajustage sur l’autre côté.
Bâtissez et essayez de nouveau avant de 
piquer.

E

Faites coïncider les V· □ ·D · O · o pour 
rejoindre les coutures et les pièces. 

Suivez étape par étape dans l’ordre ci-dessous 

AVANT DE COMMENCER À COUDRE : - 

(A) Réglez la planche à repasser.

(B) Ouvrez et enfilez la machine à coudre.

(C) Essayez la piqûre et le repassage sur un 
morceau de votre tissu.

7706

Épingler et bâtir les pinces et les coutures. 
Essayer et ajuster avant de piquer. (Reportez-
vous à AJUSTAGE à gauche.)

FINITION DES COUTURES

Les coutures sont montrées sans finition pour 
que les encoches soient visibles.

1. Presser les coutures simples ouvertes et 
couper en zigzag. 

2. Surfiler,

3. Ou sous-piquer les bords non finis.

4. Sur les coutures avec piqûre au bord, 
surfiler finement les bords ensemble.

A – BOUTONNIÈRES BORDÉES

1. Faire une boutonnière bordée sur les 
BRETELLES entre les □-□. 

2. Marquer les boutonnières au fil de la 
longueur exacte du diamètre du bouton.

3. Couper la bande du matériel pour ajuster 
par-dessus les marques ayant endroit contre 
endroit. Bâtir.

4. Piquer à 0.3 cm de chaque côté de la 
marque et à travers les extrémités. Couper et 
cranter les coins des boutonnières. 

5. Tirer sur la bordure vers l’intérieur, fixer 
les extrémités pour former des plis creux et 
presser.

B – COUTURES DU CORSAGE

1. Faire la pince au-dessus de la taille sur le 
CORSAGE DOS en rejoignant les lignes de 
petits o, en diminuant à la pointe sur le petit o 
sur la pliure, où les deux lignes se rejoignent.

2.  Faire les pinces au-dessus de la ligne 
de taille et sur le dessous de bras sur le 
CORSAGE DEVANT, comme décrit pour les 
pinces de la taille au dos. Presser les pinces 
vers le milieu du devant.

3. Coudre le corsage sur les côtés en laissant 
le côté gauche ouvert au-dessous du V. Faire 
la pince et coudre la doublure de la même 
façon.

TISSU EN 89 CM
SANS SENS

DOUBLURE DE CORSAGE

TISSU EN 89 CM OU 99 CM
SANS SENS

Après couper le vêtement et avant d’enlever 
les épingles du patron, marquez des lignes de 
bâti au fil vers le bas du milieu du devant et du 
dos ; enlevez après finir le vêtement. Marquez 
aussi toutes les perforations avec des points 
de bâti tailleur.

FAITES DES POINTS DE BÂTI TAILLEUR : - 

Utilisez du fil double, souple, mercerisé, assez 
épais, pour qu’il puisse s’accrocher du tissu - - 
une couleur différente pour chaque sorte de 
perforation. Prenez un point à travers chaque 
perforation et recoupez de sorte que les deux 
bouts du fil soient de 2 cm de longueur. Sur le 
matériel double, levez légèrement l’épaisseur 
supérieure et crantez à travers le centre du fil, 
en laissant un bout du fil sur chaque côté.

Pressez

PRESSEZ chaque pièce en détail pendant que 
vous avancez la couture – NE LAISSEZ PAS 
le repassage pour la dernière minute. Pressez 
toujours sur l’envers.

UTILISEZ UN FER À REPASSER À LA 
VAPEUR sauf sur les tissus métalliques. 
Suivez la notice d’utilisation pour les différents 
tissus. Utilisez une pattemouille humide avec 
un fer à sec. Essayez sur un morceau avant de 
presser le vêtement.

Utilisez un fer à repasser à sec, assez chaud 
sur les tissus métalliques parce que l’humidité 
terni les fils.

PRESSEZ LE VELOURS ou le VELOURS 
DE COTON par-dessus une plaque pour 
le repassage des velours, en touchant 
légèrement le tissu avec le fer à repasser. Puis 
finissez le vêtement avec de la vapeur.

Ajustage

Essayez le vêtement ayant l’endroit vers 
l’extérieur pour l’ajuster. Portez la même sorte 
de sous-vêtements et des chaussures que 
vous porterez avec le vêtement. C’est-à-dire, 
essayez un manteau sur une tailleur, une 
veste sur une chemisier et une jupe. Faire les 
épaulettes, si vous allez les utiliser, et épinglez 
sur le vêtement pour ajuster.

Les marques du bâti du milieu devant et du 
milieu dos doivent accrocher verticalement. 
Les manches doivent accrocher doucement. 
Courbez les bras pour essayer la taille de la 
manche et amenez les bras vers le devant 
pour essayer la largeur à travers le dos ; la 
taille doit ajuster fermement, la poitrine et les 
épaules facilement.
Vérifiez l’exactitude de l’encolure. Asseyez-
vous pour essayer la largeur et la longueur 
de la jupe. Ajustez uniquement un côté, 
sauf si votre silhouette est considérablement 
déséquilibrée. N’ajustez PAS de trop.

4. Faire la pince sur la BRETELLLE en pliant 
sur la ligne de grand 0 et de petit o, et en 
piquant à 6 mm du pli sur le grand O jusqu’à 
zéro sur l’extrémité de petit o.
Faire de la même façon la pince sur la 
parementure.

5. Coudre la parementure sur la BRETELLE 
sauf sur l’extrémité droite. Égaliser retourner et 
presser.

6. Bâtir la BRETELLE sur le CORSAGE DOS, 
en faisant coïncider le □ et le petit o, endroit 
contre endroit.

7. Coudre la doublure sur la partie supérieure 
du corsage, en faisant coïncider les milieux et 
les coutures, en saisissant les BRETELLES. 
Égaliser, retourner et presser.

8. Replier et coudre les bords du devant 
ensemble aux points coulés sur l’ouverture du 
côté.

9. Cranter la couture sur la partie supérieure 
de l’ouverture du dos et bâtir ensemble les 
bords.

C – JUPE – ASSEMBLER LE CORSAGE

Rassembler en pièces la JUPE comme illustré 
sur le tableau de coupe.

1. Coudre les pièces de la JUPE ensemble, en 
laissant le côté gauche ouvert au-dessus du V.

2. Piquer une bande droite du matériel de 3.8 
cm de large sur l’ouverture du devant gauche 
comme parementure. Égaliser.

3. Retourner et presser. Bâtir à 1.3 cm du 
bord.

4. Épingler la jupe sur le corsage, sans saisir la 
doublure, en faisant coïncider les milieux et les 
côtés. Bâtir et piquer.
Presser la couture vers le corsage.

5. Replier et ourler la doublure par-dessus la 
couture intérieure.

D – FERMER LE CÔTÉ - CEINTURE 
INTÉRIEURE

1. Rentrer le bord du dos de l’ouverture à 0.3 
cm vers l’extérieur de la ligne de couture et 
épingler par-dessus le ruban de la fermeture 
aussi près possible de la partie métallique, 
en maintenant la fermeture fermée, la 
partie supérieure de la tirette sur le haut de 
l’ouverture. Bâtir et piquer. 

2. Épingler le bord du devant à parementure 
pour rejoindre la ligne de couture sur le dos. 
Bâtir et piquer à 1.3 cm du bord et à travers les 
extrémités.

3. Ourler les extrémités de la ceinture pour 
ajuster la ligne de taille fermement de sorte 
que les extrémités se rejoignent.

4. Appliquer des agrafes sur les extrémités.

5. Coudre le centre la ceinture le long de la 
couture de la taille en arrêtant à 2.5 cm de 
l’ouverture du côté, agrafer sur le devant.

E - BOUTONNAGE - CEINTURE – OURLET

1. Faire une entaille sur la parementure sous 
les boutonnières, replier les bords et ourler sur 
la bordure.

2. Coudre les boutons sur les A du CORSAGE 
DEVANT.

Porter une ceinture de fantaisie si vous le 
désirez.

3. Essayer le vêtement et ajuster la longueur 
en faisant que quelqu’un mesure depuis le sol 
avec une règle, les différents matériels tombent 
de façon différente au moment de couper 
circulairement. Placer la ligne des épingles sur 
la longueur correcte – ne pas relever l’ourlet.

4. Enlever le vêtement et relever l’ourlet sur 
les épingles. Bâtir près du pli et presser, en 
rétrécissant l’ampleur sur l’ourlet.

5. Couper uniformément l’ourlet en utilisant un 
calibre pour couture en carton.

6. Piquer l’extra-fort de ruban sur le bord de 
l’ourlet et ourler la bordure sur la jupe, en 
distribuant l’ourlet.

7. Ou rentrer et piquer le bord de l’ourlet, 
épingler et ourler le bord sur la jupe, en 
distribuant l’ourlet.

F – MINI CAPE

1. Faire la pince sur la MINI CAPE en pliant 
sur la ligne de petit o et en piquant à 6 mm 
du pli sur la ligne de couture jusqu’à zéro sur 
l’extrémité.

2. Piquer et découper la pince sur l’épaule, en 
faisant coïncider le V et les perforations.

3. Coudre la MINI CAPE au niveau du milieu 
du dos, en faisant coïncider le V. 
Faire la pince et coudre la doublure de la 
même façon.

4. Faire les boutonnières bordées sur la MINI 
CAPE entre les □-□.

5. Coudre la doublure sur la MINI CAPE, 
en laissant une ouverture petite sur le bord 
inférieur près du milieu du dos pour retourner.

6. Retourner et presser. Coudre l’ouverture aux 
points coulés.

7. Faire une entaille et finir les boutonnières.

8. Fermer la MINI CAPE avec les boutons sur 
le corsage.
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